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	10
	Pag. 502
2.A

	Práticas de montagem
Execute os passos de (1) a (4)
NOTA: A sequência geral de montagem é fornecida, no entanto, é permitida qualquer sequência lógica de montagem se for seguido um acabamento de qualidade.
A. Realize as práticas de montagem como segue:
(1) Inspecione todas as folgas das engrenagens correspondentes na montagem. A checagem manual é permitida a menos que seja especificado outro método.
Assembly Practices
Do steps (1) to (4)
NOTE: A general assembly sequence is provided; however, any logical assembly sequence is permissible if quality workmanship is followed.
A. Perform assembly practices as follows:
(1) Inspect all mating gears at assembly for backlash. Hand checking is permissible unless otherwise specified.
	     
	     

	20
	Pag. 502
3.D
	Instalação do Rolamento.
Execute os passos de (A) ate (D)
D. A instalação dos rolamentos devem ser como segue:
As áreas de instalação dos rolamentos devem ser mantidas limpas. As áreas onde os rolamentos serão instalados, devem estar livres de poeiras abrasivas e vapores corrosivos. As bancadas de serviço devem ser mantidas limpas, e devem ser cobertas com papel kraft limpo, ou ser de metal ou construída com compostos que possam ser mantidos em condições limpas. As ferramentas devem ser mantidas limpas e em boas condições de trabalho.
Bearing Installation
Do steps (A) to (D)
D. Bearing facilities shall be as follows:
Bearing installation areas shall be kept clean. Areas where bearings are to be installed shall be free of abrasive dusts and corrosive fumes. Work benches shall be kept clean, and bench tops shall be either covered with clean kraft paper or be of metal or composition construction that can be maintained in a clean condition. Tools shall be kept clean and in good working condition.
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	30
	Pag. 503
3.H
	Execute os passos de (E) ate (H)
H. Os procedimentos de instalação dos rolamentos devem ser como segue:
(1) Em geral, os rolamentos devem ser instalados com sua identificação visível do lado de fora da sua montagem.  Em muitos rolamentos axiais e de contato angular, o lado axial do rolamento é indicado claramente afim de assegurar a montagem correta.
(2) A força de montagem deve sempre ser aplicada aos anéis do rolamento que deve ser montado com um ajuste de interferência. Nunca aplique a força de montagem ao rolamento pois a força será transmitida através das esferas ou roletes.
Do steps (E) to (H)
H. Bearing installation procedures shall be as follows:
(1) In general, bearings shall be installed with bearing identification visible from the outside of the mounting. On many thrust and angular--contact bearings, the thrust side of the bearing is clearly indicated in order to assure correct mounting.
(2) The mounting force shall always be applied to the bearing ring which is to be mounted with an interference fit. Never apply the mounting force to the bearing so that the force is transmitted through the balls or rollers.
	     
	     

	40
	Pag. 503
3.I
	(I) Os procedimentos de temperatura na montagem devem seguir:
Execute os passos de (1) a (3)
(3)(b) Aqueça os rolamentos de 121 – 149°C
Temperatura aplicada (     ) °C
(I) Temperature mounting procedures shall be as follows:
Do steps (1) to (3)
(3)(b) Heat bearings to 121 - 149C.
Applied temperature (     ) °C
	     
	     

	
	
	NCC
	Data de Validade / Expiration date
	
	

	
	
	     
	     
	
	

	50
	
	Executar os passos (4) até (6).
ATENÇÂO: NUNCA USE FORNOS DE COZINHA COM AQUECIMENTO POR GAS INFLAMÁVEL. A TEMPERATURA DO FORNO DEVE SER DE 316°C OU SUPERIOR. PERDA DE DUREZA POR TÊMPERA CAUSARÁ FALHA PREMATURA DO ROLAMENTO.
(6)(c) Coloque a temperatura do forno a 121°C a menos que seja indicado outra temperatura. Temperaturas mais baixas podem ser usadas quando os a experiencia indicar que pode ser obtida uma folga de montagem suficiente.
Temperatura aplicada (     ) °C
Do steps (4) to (6)
WARNING: NEVER USE GALLEY TYPE OVENS WITH DIRECT GAS FLAME HEATING. TEMPERATURES AT THE FLOOR OF THE OVEN MAY REACH LEVELS OF 316 °C AND HIGHER. LOSS OF HARDNESS DUE TO TEMPERING WILL CAUSE EARLY BEARING FAILURE.
(6)(c) Set the temperature of the oven at 121C unless otherwise directed. Lower temperatures shall be used when experience indicates sufficient mounting clearance can be obtained.
Applied temperature (     ) °C
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade / Expiration date
	
	

	
	
	     
	     
	
	

	
	
	Executar os passos (7) até (9)
CUIDADO: SOPRE AS MANGUEIRAS, TUBULAÇÃO, E PASSAGENS DE AR, ÓLEO, E COMBUSTIVEL PARA SE CERTIFICAR DA COMPLETA LIMPEZA E ABERTURA. NÃO USE COMPOSTO ANTIGRIPANTE EM TUBOS E CONEXOES DO SISTEMA DE COMBUSTIVEL, AR E LUBRIFICAÇÃO.
Do steps (7) to (9)
CAUTION: BLOW OUT HOSES, TUBING, AND AIR, OIL, AND FUEL CARRYING PASSAGES TO ENSURE CLEANLINESS AND THAT THEY ARE COMPLETELY OPEN. DO NOT USE ANTISEIZE COMPOUND ON FUEL, AIR, AND LUBE SYSTEM FITTINGS OR TUBE COUPLINGS.
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	60
	Pag. 506 - 
Pag. 508
	(5) Instalação do tubo rígido
Execute todos os procedimentos do passo (5)
(5) Rigid Tube Installation
Do all procedures of step (5)
	     
	     

	70
	Pag. 508
6.A
	Preparação para a montagem final do motor
A. Durante a montagem do motor completo, a energia e acessórios da redutora servem como base de montagem onde todas as outras montagens estão instaladas.
Execute os passos (1) até (3)
Preparation for Final Engine Assembly
A. During assembly of the complete engine, the power and accessory gearbox serves as the base assembly on which all other assemblies are installed.
Do steps (1) to (3)
	     
	     

	80
	Pag. 508
7.A
	Instalação do compressor
Execute os passos de (1) até (7)
(5) Torqueie os parafusos de 70 – 85 lb.in
Torque aplicado (     ) lb.in
Torqueie as porcas de 74 – 89 lb.in
Torque aplicado (     ) lb.in
Compressor installation
Do steps (1) to (7)
(5) Torque bolts to 70-85 lb in. and secure with lockwire.
Applied torque (     ) lb.in 
Torque nuts to 74-89 lb in.
Applied torque (     ) lb.in
	     
	     

	
	
	NCC
	Data de Validade / Expiration date
	
	

	
	
	     
	     
	
	

	90
	Pag. 510
8.A
	Instalação da turbina
Instale a turbina no compressor-gearbox montados, como segue:
Execute os passos (1) até (14)
NOTA: As marcas “0” vibrogravadas na junção turbina para compressor são marcas processadas e não devem ser confundidas com as marcas de balanço “00”. As marcas “00” em cada fim não são necessariamente axialmente em linha umas com as outras.
(13) Torqueie as porcas 5/16-24 entre os dutos do exaustor de 12 – 120 lb.in
Torque aplicado (     ) lb.in
E as outras quatro porcas (1/4-28) de 55 – 65 lb.in
Torque aplicado (     ) lb.in
(14) Torqueie os parafusos de 35 – 40 lb.in e frene.
Torque aplicado (     ) lb.in
Turbine Installation
Install the turbine on the compressor--gearbox assembly as follows:
NOTE: Vibropeened ”0” marks on the turbine--to--compressor coupling are process marks and must not be confused with the ”00” balance mark. The ”00” marks at each end are not necessarily axially in line with each other.
(13) Torque the 5/16-24 nut between the exhaust ducts to 110-120 lb in. 
Applied torque (     ) lb.in
And the other four nuts (1/4-28) to 55-65 lb in. 
Applied torque (     ) lb.in
(14) Torque bolts to 35-40 lb in. and secure with lockwire.
Applied torque (     ) lb.in
	     
	     

	
	
	NCC
	Data de Validade / Expiration date
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	100
	Pag. 515
3.D
	Instalação da montagem do sistema de combustão
Executar os passos (1) até (13).
Combustion Assembly Installation.
Do steps (1) to (11)
	     
	     

	
	
	Item
	Tarefa / Task
	Limite / Limit
	Aplicado / Applied
	
	

	
	
	3
	Torque
	(17 – 20 lb.in.)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	7
	Torque
	(35 – 40 lb.in.)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	9
	Torque
	(150 – 200 lb.in.)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	10
	Torque
	(200 – 300 lb.in.)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	11
	Torque
	(120 – 140 lb.in.)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	12
	Torque
	(120 – 140 lb.in.)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade / Expiration date
	
	

	
	
	     
	     
	
	

	










110
	







Pag. 80
3.E
	MONTAGEM DA PROPELLER REDUCION GEARBOX
Efetue o passo (1 e 2).
Instale a propeller RGB na gearbox de acessórios e potência. Torqueie os parafusos com 35-40 lb in., porcas com 70-85 lb in. E frene.
Torque parafusos: (                  ) lb in.  NCC.______________ Validade.________
Torque porcas: (                      ) lb in. NCC.______________ Validade.________
Do the step (1).
Install the propeller RGB in the power and accessory gearbox. Torque the bolts to 35-40 lb in., nuts to 70-85 lb in. and secure with lockwire.
Bolts torque:
Nuts torque: 
	












___/___/___
	












___/___/___

	120
	Pag. 512
10.A
	Instalação dos componentes do sistema de lubrificação
Instale os componentes do sistema de lubrificação como segue:
Executar os passos de (1) até (6)
ATENÇÃO: FALHA NA INSTALAÇÃO CORRETA, ALINHAMENTO E TORQUE DE TUBOS E CONEXOES DE COMBUSTIVEL, ÓLEO E AR PODEM RESULTAR EM UMA FALHA DO MOTOR.
Lubrication System Components Installation
Install the lubrication system components as follows
Do steps (1) to (4)
WARNING: FAILURE TO PROPERLY INSTALL, ALIGN, AND TORQUE FUEL, OIL, AND AIR FITTINGS AND TUBES COULD RESULT IN AN ENGINE FAILURE.
	     
	     

	
	
	Item
	Tarefa / Task
	Limite / Limit
	Aplicado / Applied
	
	

	
	
	1
	Torque
	(55 – 80 lb.in)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	1
	Torque
	(75 – 110 lb.in)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	2
	Torque
	(50 – 75 lb.in)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	3
	Torque
	(55 – 80 lb.in)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	4
	Torque
	(50 – 75 lb.in)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	5
	Torque
	(75 – 110 lb.in)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	6(a)
	Torque
	(150 – 200 lb.in)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	6(b)
	Torque
	(150 – 200 lb.in)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	6(c)
	Torque
	(80 – 120 lb.in)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	6(d)
	Torque
	(150 – 200 lb.in)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	6(e)
	Torque
	(150 – 200 lb.in)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	6(f)
	Torque
	(150 – 200 lb.in)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	6(f)
	Torque
	(35 – 40 lb.in)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	6(g)
	Torque
	(65 – 100 lb.in)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	6(g)
	Torque
	(35 – 40 lb.in)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	6(h)
	Torque
	(65 – 100 lb.in)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	6(h)
	Torque
	(35 – 40 lb.in)
	(     ) lb.in
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade / Expiration date
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	130
	Pag. 518
3.G
	Instalação do Power Control System Component
Instalar os componentes do sistema de combustível como segue:
Executar os passos (1) até (10).
ATENÇÃO: FALHA NA INSTALAÇÃO CORRETA, ALINHAMENTO E TORQUE DE TUBOS E CONEXOES DE COMBUSTIVEL, ÓLEO E AR PODEM RESULTAR EM UMA FALHA DO MOTOR
Fuel System Components Installation
Install the fuel system components as follows:
Do steps (1) to (10)
WARNING: FAILURE TO PROPERLY INSTALL, ALIGN, AND TORQUE FUEL, OIL, AND AIR FITTINGS AND TUBES COULD RESULT IN AN ENGINE FAILURE.
	     
	     

	
	
	Item
	Tarefa / Task
	Limite / Limit
	Aplicado / Applied
	
	

	
	
	1(a)
	Torque
	(75 – 110 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	1(b)
	Torque
	(55 – 80 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	1(c)
	Torque
	(100 – 150 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	1(c)
	Torque
	(55 – 80 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	1(d)
	Torque
	(70 – 85 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	1(e)
	Torque
	(100 – 150 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	1(f)
	Torque
	(70 – 85 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	1(g)
	Torque
	(75 – 110 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	1(h)
	Torque
	(70 – 85 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	2(a)
	Torque
	(80 – 120 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	2(b)
	Torque
	(55 – 80 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	2(b)
	Torque
	(80 – 120 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	2(c)
	Torque
	(150 – 200 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	2(d)
	Torque
	(150 – 200 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	2(d)
	Torque
	(35 – 40 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	2(e)
	Torque
	(35 – 40 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	2(e)
	Torque
	(80 – 130 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	2(e)
	Torque
	(55 – 80 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	2(f)
	Torque
	(80 – 120 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade / Expiration date
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	140
	Pag.520
3.H
	Instalação do Coordenador.
Executar os passos (1) até (3). 
Engine Coordinator Installation. 
Do steps (1) to (3)
	     
	     

	
	
	Item
	Tarefa / Task
	Limite / Limit
	Aplicado / Applied
	
	

	
	
	1(a)
	Torque
	(35 – 40 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	2(a)
	Torque
	(37 – 42 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	2(c)
	Torque
	(30 – 40 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade / Expiration date
	
	

	
	
	     
	     
	
	

	140
	Pag.524
3.H
	Instalação do Coordinator Rigging.
Executar os passos (1) até (5). 
Engine Air Systems Components Installation. 
WARNING: FAILURE TO PROPERLY INSTALL, ALIGN, AND TORQUE FUEL, OIL, AND AIR FITTINGS AND TUBES COULD RESULT IN AN ENGINE FAILURE.
Do steps (1) to (9)
	     
	     

	
	
	Item
	Tarefa / Task
	Limite / Limit
	Aplicado / Applied
	
	

	
	
	1(d)
	Torque
	(10 – 35 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	1(e)
	Torque
	(10 – 35 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	1(h)
	Distance
	(1/8 in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	2(c)
	Torque
	(10 – 35 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	3(a)(4)
	Torque
	(10 – 35 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	3(a)(5)
	Torque
	(10 – 35 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	3(b)(1)
	Torque
	(10 – 35 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	3(b)(2)
	Torque
	(10 – 35 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	4(b)
	Torque
	(40 – 60 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	4(d)
	Torque
	(10 – 35 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	4(e)
	Torque
	(10 – 35 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	4(g)
	Distance
	(3/16 in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	5(d)
	Torque
	(10 – 35 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade / Expiration date
	
	

	
	
	     
	     
	
	

	140
	Pag.529
3.H
	Instalação dos Componentes do Sistema de Ar do Motor.
AVISO: ERRO AO INSTALAR, ALINHAR, E APERTAR CORRETAMENTE O TUBOS E CONEXÕES DE COMBUSTÍVEL, ÓLEO, E AR PODERÁ RESULTAR EM UMA FALHA NO MOTOR.
Executar os passos (1) até (9). 
Engine Air Systems Components Installation. 
WARNING: FAILURE TO PROPERLY INSTALL, ALIGN, AND TORQUE FUEL, OIL, AND AIR FITTINGS AND TUBES COULD RESULT IN AN ENGINE FAILURE.
Do steps (1) to (9)
	     
	     

	
	
	Item
	Tarefa / Task
	Limite / Limit
	Aplicado / Applied
	
	

	
	
	1
	Torque
	(17 – 20 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	2
	Torque
	(35 – 40 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	3(a)
	Torque
	(150 – 200 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	3(b)
	Torque
	(65 – 80 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	4(a)
	Torque
	(35 – 40 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	4(b)
	Torque
	(35 – 40 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	4(c)
	Torque
	(80 – 120 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	6
	Torque
	(75 – 80 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	6
	Torque
	(35 – 40 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	8
	Torque
	(80 – 120 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	8
	Torque
	(55 – 80 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	9
	Torque
	(80 – 120 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade / Expiration date
	
	

	
	
	     
	     
	
	

	150
	Pag. 531
3.H
	Instalação dos Componentes do Sistema Elétrico
Instalar os componentes do sistema elétrico como segue:
Executar os passos (1) até (12).
Electrical System Components Installation
Install the electrical system components as follows:
Do steps (1) to (12)
	     
	     

	
	
	Item
	Tarefa / Task
	Limite / Limit
	Aplicado / Aplied
	
	

	
	
	1
	Torque
	(35 – 40 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	2
	Torque
	(5 – 8 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	5
	Torque
	(12 – 15 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	6
	Torque
	(150 – 200 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	7
	Torque
	(35 – 40 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	8
	Torque
	(70 – 90 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	8
	Torque
	(50 – 70 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	9
	Torque
	(35 – 40 lb.in.)
	(     ) in
	
	

	
	
	NCC
	Data de Validade / Expiration date
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	160
	Pag. 517
14.B
	Registros do motor
Placas de Identificação: Adicione os seguintes dados da revisão nas placas de identificação do motor.
NOTA: Remova a placa de identificação antes de marcar. Usar selos de metal marcados de 0,094 in. (2,39 mm). Esfregar o esmalte preto do motor nos caracteres impressos.
NOTA: As horas totais impressas na placa de identificação são horas acumulados no componente desde novo. Não interprete como total de horas desde a última revisão.
Executar os passos (1) até (5).
Engine records
Identification Plates: Add the following overhaul data to the identification plates of the engine.
NOTE: Remove identification plate before marking. Use 0.094 in. (2.39 mm) character metal stamps. Rub black engine enamel into stamped characters.
NOTE: The total hours stamped on the identification plate is accumulated time on the component since production. Do not misinterpret as total hours since last overhaul.
Do steps (1) to (5).
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